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JAVNI RAZPIS »PROJEKTNO DELO Z NEGOSPODARSKIM IN NEPROFITNIM SEKTORJEM — STUDENTSKI
INOVATIVNI PROJEKTI ZA DRUZBENO KORIST 2016-2020 za $tudijsko leto 2017/2018«

KONCENO POROCILO O DOSEZENIH CIUIH

Navodila

1. Stevilka pogodbe: navedite $tevilko pogodbe o sofinanciranju, ki jo je prejel samostojni visoko3olski
zavod 0z. univerza.

2. Podatki o projektu
2.1 Osnovni podatki

- Naziv projekta: navedite polni naziv projekta, kot je bil naveden v vlogi.

- Akronim: navedite akronim projekta, v kolikor ga uporabljate.

- lzvajalec/nosilec projekta: navedite samostojni visoko$olski zavod oz. univerzo ter ¢lanico univerze, v
okviru katere se projekt izvaja.

- Trajanje projekta: navedite dejanski zatetni in kon¢ni datum obdobja izvajanja projekta.

- Partner 1: navedite negospodarsko ali neprofitno organizacijo, ki je sodelovala pri izvedbi projekta kot
partner 1 (v kolikor je med trajanjem projekta prislo do zamenjave partnerja 1, navedite oba).

- Strokovni sodelavec 1: navedite strokovnega sodelavca prvega partnerja, ki je sodeloval pri projektu (v
kolikor je med trajanjem projekta pri$lo do zamenjave strokovnega sodelavca 1, navedite oba).

- Partner 2: navedite organizacijo z gospodarskega ali z druzbenega podrogja, ki je sodelovala pri izvedbi
projekta kot partner 2 (v kolikor je med trajanjem projekta prislo do zamenjave partnerja 2, navedite
oba).

- Strokovni sodelavec 2: navedite strokovnega sodelavca drugega partnerja, ki je sodeloval pri projektu
(v kolikor je med trajanjem projekta pridlo do zamenjave strokovnega sodelavca 2, navedite oba).

- Pedagogki mentor/ji: navedite pedagotkega mentorija, ki je izvajal projektne aktivnosti (v primeru ve¢
vkljuéenih pedagoikih mentorjev, jih ustrezno dodajte, tudi ¢e je med trajanjem projekta prisio do
zamenjav).

Za ostale togke porocila so morebitna dodatna kratka navodila navedena znotraj porocila spodaj.

H konénemu porodilu sodi tudi izjava, ki se nahaja ob koncu dokumenta, katero je potrebno obvezno izpolniti in
priloZiti h konénemu poroéilu.

Izstavitev konénega porocila

Ob zaklju¢ku projekta je zavod dolZan predloZiti konéno porocilo, ki vsebuje porodilo o vsebinskem izvajanju
projekta ter o doseZenih ciljih, skladno z nacrtom v vsebinski zasnovi projekta.

Rok za predlofitev konénega porodila je ob izstavitvi zadnjega zahtevka za sofinanciranje (Z25).

Nacin oddaje konénega porodila

Kon&no porodilo s pripadajoéo dokumentacijo se oddaja v fizi¢ni obliki. Skupaj z zadnjim ZzS se posreduje po
poiti na naslov: Javni Stipendijski, razvojni, invalidski in prezivninski skiad Republike Slovenije, Dunajska 20,
1000 Ljubljana, s pripisom »ZzS — JR SIPK 2016-2012«. Ce zavod zadniji ZzS (skupaj s kon¢nim porocilom) poslje
priporoeno po posti, se za dan prejema Steje dan oddaje na posto. Ce zavod zadnji ZzS (skupaj s konénim
porocilom) ne poslje priporofeno, se za dan prejema Steje dan prejema ZzS (skupaj s konénim porocilom) na
skladu.

Dunajska cesta 20, 1000 Ljubljana c 01 434 10 81 o info@slklad-kadrisi



Priloga 6: KONENO POROCILO O DOSEZENIH CIUIH

JAVNI RAZPIS
»PROJEKTNO DELO Z NEGOSPODARSKIM IN NEPROFITNIM SEKTORJEM — STUDENTSKI INOVATIVNI PROJEKTI
ZA DRUZBENO KORIST 2016—2020 za $tudijsko leto 2017/2018«

v okviru

Operativnega programa za izvajanje evropske kohezijske politike v obdobju 2014-2020 kot neposredna
potrditev operacije »Projektno delo z negospodarskim in neprofitnim sektorjem v lokalnem in regionalnem
okolju — Studentski inovativni projekti za druzbeno korist 2016-2020«; prednostne osi 10. Znanje, spretnosti in
vserivljenjsko ucenje za boljso zaposljivost; prednostne nalozbe 10.1 IzboljSanje enakega dostopa do
vsezivljenjskega uéenja za vse starostne skupine pri formalnih, neformalnih in priloZnostnih oblikah ucenja,
posodobitev znanja, spretnosti in kompetenc delovne sile ter spodbujanje proznih oblik uéenja, tudi s poklicnim
svetovanjem in potrjevanjem pridobljenih kompetenc, specificnega cilja 3: Spodbujanje proznih oblik uéenja ter
podpora kakovostni karierni orientaciji za $olajoco se mladino na vseh ravneh izobrazevalnega sistema.

Stevilka pogodbe: 11083-2/2018
1. PODATK! O PROJEKTU

1.1 Osnovni podatki

Naziv projekta KOCKA OB KOCKI — MOZAIK

Akronim projekta MO-CKA

Izvajalec/nosilec projekta Univerza na Primorskem Universita del Litorale ( UP FHS)
Trajanje projekta 0d:17.6.2018 do:15.9.2018
Partner 1

(negospodarska oz. neprofitna ABAKKUM- Zavod za krajino, kulturo in umetnost, Piran

organizacija)

Ime in priimek: Romana Kaci¢

Strokovni sodelavec 1 = " )
o elav Funkcija:zakoniti zastopnik

Partner 2
(organizacija iz gospodarskega ali
druzbenega podrocja)

Strokovni sodelavec 2 Ime in priimek:
Funkcija:

Ime in priimek: prof. dr. Irena Lazar
Zavod/¢lanica: Univerza na Primorskem, Fakulteta za humanisticne
studije

Ime in priimek: doc. dr. Blaz Seme
Zavod/¢&lanica: Univerza v Ljubljani Akademija za likovno umetnost in
oblikovanje

Pedagoiki mentor/ji

Ime in priimek:
Zavod/clanica:




1.2 Seznam sodelujoéih $tudentov

(Navedete vse $tudente, ki so sodelovali na projektu in so uveljavljali stroske. V kolikor je v €asu trajanja

projekta pri§lo do zamenjave $tudenta, poleg imena in priimka Studenta, navedite oba).

A o . T Bolonj ius-P-16
Ime inpriimek | Zavod/¢lanica, kjer Naziv Studijskega ° onjs‘ka Klasius Ly
. o i stopnja Vkljuceni od/do
Studenta je Student vpisan programa o
studija
od do
ey P FHS ijai 2
Kaja Bozi¢ SRR Arheologija in 1 22 18.6.2018 | 15.9.2018
Zgodovina
UP FHS Arheolo3ka 222
Iztok Zerjal dedis¢ina 2 18.6.2018 15.9.2018
Sredozemlja
UP FH3 Arheolo$ka 222
Katarina Felc dediscina 2 18.6.2018 15.9.2018
Sredozemlja
Erik Modic UP FHS Zgodovina 2 114 18.6.2018 15.9.2018
Urska A ALUO UL K iranje i 11
e v gnseviigie IR 2 2 18.6.2018 | 15.9.2018
Pohlen restavriranje
N A UL iranje i 1
Marko Odi¢ Luo Konserviranje in 2 . 18.6.2018 | 15.9.2018
restavriranje
. . P PEF , 1
Maja Grzetié £ Pedagogika 1 1 18.6.2018 15.9.2018
Klemen Toth UP FHS Antropologija in 1 e 18.6.2018 | 15.9.2018
Zgodovina
Timotej 222
< ULFF Arheologija 1 0 12.7.2018 | 15.9.2018
Horvat

1.3 V katero podroéje na prvi klasifikacijski ravni KLASIUS-P se uvrica projekt glede na vsebinsko zasnovo
projekta (neustrezno podrodje izbrisite):

0 - Osnovne in splodne izobraZevalne aktivnosti/izidi
1 - Izobrazevalne znanosti in izobraZevanje uéiteljev
2 - Umetnost in humanistika
3 - Druzbene vede, novinarstvo in informacijska znanost

4 - Poslovne in upravne vede, pravo

5 - Naravoslovje, matematika in statistika
6 - Informacijske in komunikacijske tehnologije (IKT)Tehnika, proizvodne tehnologije in gradbenistvo
7 - Tehnika, proizvodne tehnologije in gradbenistvo
8 - Kmetijstvo, gozdarstvo, ribiStvo in veterinarstvo

9 - Zdravstvo in socialna varnost
10 - Transport, varnost, gostinstvo in turizem, osebne storitve
99 - Podrodje neznano

2. Povzetek projekta:

Univerza na Primorskem in UP FHS e od leta 2006 intenzivno deluje na arheolo3kem najdis¢u rimske
obmorske vile Simonov zaliv in v svoje aktivnosti vklju€uje $tudente za pridobitev prakti¢nih izkusenj med
$tudijem. Glavna prednost najdi$¢a so prezentirani rimski mozaiki in arhitektura. Najdisce se je razvilo v
Arheolo$ki park Simonov zaliv, ki poleg arheolo3kih ostankov obiskovalcem ponuja tudi interpretacijski
center. ArheoloZki park tako nudi moZnost pridobivanja praktiénih izkuSenj za razlicne smeri Studija. V
projektu smo se zato odlo€ili za interdisciplinaren pristop in povezovanje arheologije, konservatorstva in
promocije kulturne dedis¢ine. Arheolo3ki park zahteva redna vzdrievalna in obnovitvena dela na
arheoloZkih ostankih, monitoring mozaikov in opravljenih konservatorskih posegov ter na drugi strani




redno delo z obiskovalci in promocija najdi$¢a ter pomena varovanja kulturne dedis¢ine. Zato smo v
predlaganem projektu povezali upravljavca najdidca, specialiste za konservatorsko in restavratorsko
dejavnost in §tudente razli¢nih smeri in stopenj $tudija, ki bodo v okviru projekta poglobili in nadgradili
znanje o arheoloskem terenskem delu, restavriranju in konserviranju dedisCine, monitoringu
konservatorskih posegov na konkretnem najdi$¢u in ne nazadnje o promociji prezentirane kulturne
dedi&ine, neposrednem delu z obiskovalci ter pomenu varovanja kulturne dediscine. V okviru projekta
bodo §tudenti opravili neposredno praktiéno delo s podrocja arheologije, konservatorstva in dedis¢inskega
turizma in pridobili znanja in kompetence, ki jim bodo dragocena nadgradnja Studija. Poleg tega bodo
preko delovnih mentorjev vzpostavili stik in sodelovanje z indtitucijami, ki aktivno delujejo na podrocju
varovanja kulturne dedisine.

3. lzvajanje projekta:

Projektne aktivnosti so potekale v ve¢ fazah. Uvodna faza je bila namenjena kabinetnemu delu pri
katerem so $tudenti pridobili ustrezna dodatna znanja povezana s spomenikom, rimsko vilo v
Simonovem zalivu in nato oblikoval nacrt za konkretno izvajanje dela na terenu. Kabinetne dejavnosti
so potekale na UP FHS, po vsebinskih sklopih pri katerih smo zbrali in definirali arheoloske,
restavratorske, komunikacijske in turisti¢ne vsebine za izvedbo v glavni izvedbeni fazi projekta.
Pedagogki mentorji smo $tudente usmerjali pri teoretiénem in prakti¢nem delu na podrocjih
arheologije, konservatorstva in promocije z izbrano literaturo in predavanji oz. predstavitvami.
Delovni mentor oz. strokovna sodelavka partnerske institucije pa so skupaj s $tudenti oblikovali in
izpeljali konkretne aktivnosti (delavnice, predavanje, ogledi) za organizacijo dejavnosti in dela na
terenu in v okviru arheologkega najdis¢a. Poleg konkretnega prakti¢nega arheolo3kega in
konservatorskega dela na arheolodkem najdi¢u (konservatorski in restavratorski posegi na mozaikih)
so skupaj in v sodelovanju s pedago$kima mentorjema oblikovali tudi aktivnostiza promocijo svojega
dela in arheoloskega parka v javnosti (javna vodstva v parku s predstavitvijo vile, njenega pomena,
konservatorskih in restavratorskih posegov, predstavitev rimskih mozaikov, delavnice izdelave
mozaikov s pravimi kockami, kockami iz fimo mase) in se v svojih aktivnostih povezovali z lokalnim
okoljem in ostalimi in&titucijami, ki so partnerji v parku (knjiznica s predstavitvijo anticne literature,
arheologinja z delavnico na temo rimskega nakita, arheolog s predstavitvijo rimskih namiznih iger).

V drugi fazi projekta, ki se je odvijala na terenu v arheoloskem parku Simonov zaliv, so Studenti pod
nadzorom in usmerjanjem mentorjev sami izvajali priprave in organizacijo za terensko delo in
promocijsko delo. Pod nadzorom mentorjev za izvajali arheolosko in promocijsko delo (urejanje in
priprava prezentiranih rimskih ostankov za oglede, priprava razstavnih paviljonov) ter restavratorsko-
konservatorsko delo na mozaikih (uni¢evanje preslice, zastrupljanje preslice, obSivanje mozaikov,
rekonstruiranje poskodovanih povrsin, ¢i$€enje mozai¢nih kamenckov, injiciranje itd.) v sodelovanju s
pedagoskim mentorjem iz Ljubljane in delovnim mentorjem. Ob tem delu se je kot nadgradnja
strokovnega arheolo3kega in konservatorskega dela razvilo in oblikovalo vsebine za komuniciranje z
obiskovalci parka in $tudenti so zadutili naravno Zeljo po promocijo njihovega dela oz. pomena
varovanja, vzdrZevanja in promocije kulturne dedis¢ine. Z izvajanjem strokovnih vodstev, delavnic o
mozaikih itd., so promovirali svoje delo ter varovanje in skrb za arheolo$ko in tudi ostalo kulturno
dedi¢ino. S svojim delom so pridobili konkretne izku$nje v realnem delovnem okolju, izkudnje
terenskega dela, organizacije dela, konkretnega konservatorskega in restavratorskega dela na
arheoloskem spomeniku, dela z obiskovalci, promocije svojega dela in promocije kulturne dedi$¢ine.
Na osnovi lastnih izkuenj so oblikovali predloge za novosti, s katerimi bi Se bolj pritegnili obiskovalce
v park ter Se posebej Solsko mladino.

4. Odstopanja od predvidenih aktivnosti

rv projektu ni prislo do odstopanja od predvidenih aktivnosti.




5. Pridobljene kompetence, znanja in prakticne izkudnje Studentov

Navedite poklicno specifi¢ne kompetence, ki so jih Studenti pridobili z vkljucitvijo v projekt, in nacin pridobitve
kompetence (za vsakega Studenta posebej).

Ime in priimek Studenta

Opis

Kaja BoZzi¢

PRIDOBLIENE KOMPETENCE-Raziskovanje arheoloske dediscine,
spoznavanje osnov konserviranja in restavriranja, monitoringa
arheoloskih najdis¢,

- Interpretacija in prezentacija arheolo3ke dedid¢ine,

- Vodenje projektne naloge od zacetka do konca

- Sodelovanje v projektnih ekipah pri skupnem cilju, delitev nalog

- Delo z obiskovalci, pomoé¢ pri izvajanju promocije dedis¢ine in
pedagoskih aktivnosti

NACIN PRIDOBITVE KOMPETENC - Zbiranje in Studij informacij o
arheologiji obmoéja Istre in vile v Simonovem zalivu

- raziskava arheoloske literature in delo na terenu

- spoznavanje lit. na temo konserviranja in restavriranja mozaikov

- oblikovanje podatkov o arheoloski dedisCini in njenemu ohranjanju na
nadin, ki je zanimiv za obiskovalce,

-pomo¢ pri vodenju obiskovalcev, strokovno vodenje, pomoc pri
organizaciji in izvedbi dela z obiskovalci

Iztok Zerjal

PRIDOBLIENE KOMPETENCE-Raziskovanje arheoloske dediSéine,
spoznavanje oshov konserviranja in restavriranja, monitoringa
arheologkih najdis¢, izvedba postopkov konserviranja in restavriranja

- Interpretacija, prezentacija in promocija arheoloske dedisine,

- Vodenje projektne naloge od zacetka do konca

- Sodelovanije v projektnih ekipah pri skupnem cilju, delitev nalog

- Vodenje in informiranje obiskovalcev, samostojna izvedba
promocijskih aktivnosti

NACIN PRIDOBITVE KOMPETENC - Zbiranje in Studij informacij o
arheologiji obmodéja Istre in vile v Simonovem zalivu

- raziskava arheoloske literature in delo na terenu

- spoznavanje lit. na temo konserviranja in restavriranja mozaikov

- oblikovanje podatkov o arheoloski dediscini in njenemu ohranjanju na
nacin, ki je zanimiv za obiskovalce,

-pomo¢ pri vodenju obiskovalcev, samostojno strokovno vodenje,
pomoé pri organizaciji in izvedbi dela z obiskovalci, delavnice

- izvedba konservatorskih in restavratorskih postopkov

Katarina Felc

PRIDOBLIENE KOMPETENCE-Raziskovanje arheoloske dedidine,
spoznavanje osnov konserviranja in restavriranja, monitoringa
arheologkih najdiéé, izvedba postopkov konserviranja in restavriranja

- Interpretacija, prezentacija in promocija arheoloske dedisdine,

- Vodenje projektne naloge od zafetka do konca

- Sodelovanje v projektnih ekipah pri skupnem cilju, delitev nalog

- Vodenje in informiranje obiskovalcev, samostojna izvedba
promocijskih aktivnosti

NACGIN PRIDOBITVE KOMPETENC - Zbiranje in Studij informacij o
arheologiji obmoéja Istre in vile v Simonovem zalivu

- raziskava arheoloske literature in delo na terenu

- spoznavanje lit. na temo konserviranja in restavriranja mozaikov

- oblikovanje podatkov o arheolo$ki dedisCini in njenemu ohranjanju na
nacin, ki je zanimiv za obiskovalce,

-pomoé pri vodenju obiskovalcev, samostojno strokovno vodenje,




pomod pri organizaciji in izvedbi dela z obiskovalci, delavnice
- izvedba konservatorskih in restavratorskih postopkov

Erik Modic

PRIDOBLIENE KOMPETENCE-Raziskovanje arheoloske dedii¢ine,
spoznavanje osnov konserviranja in restavriranja, monitoringa
arheologkih najdis¢, izvedba postopkov konserviranja in restavriranja

- Interpretacija, prezentacija in promocija kulturne dei¢ine dedis¢ine,
- Vodenje projektne naloge od zacetka do konca

- Sodelovanje v projektnih ekipah pri skupnem cilju, delitev nalog

- Vodenje in informiranje obiskovalcev, samostojna izvedba
promocijskih aktivnosti

NACIN PRIDOBITVE KOMPETENC - Zbiranje in Studij informacij o
zgodovini in kulturni dedis¢inii obmodja Istre in vile v Simonovem zalivu
- raziskava literature o anti¢ni zgodovini in delo na terenu

- spoznavanje lit. na temo konserviranja in restavriranja mozaikov

- oblikovanje podatkov o kulturni dedis¢ini in njenemu ohranjanju na
nacin, ki je zanimiv za obiskovalce,

-pomo¢ pri vodenju obiskovalcev, samostojno strokovno vodenje,
pomod pri organizaciji in izvedbi dela z obiskovalci, delavnice

- izvedba konservatorskih in restavratorskih postopkov

UrSka Ana Pohlen

PRIDOBLJENE KOMPETENCE-Raziskovanje arheoloSke dedisCine,
spoznavanje postopkov konserviranja in restavriranja, monitoringa
arheolo$kih najdis¢, izvedba postopkov konserviranja in restavriranja

- Interpretacija, prezentacija in promocija konservatorskega dela,

- Vodenje projektne naloge od zacetka do konca

- Sodelovanje v projektnih ekipah pri skupnem cilju, delitev nalog

- Vodenje in informiranje obiskovalcev o konservatorskem delu na
mozaikih, samostojna izvedba promocijskih aktivnosti

NACIN PRIDOBITVE KOMPETENC - Zbiranje in Studij informacij o
konserviranju in restavriranju mozaikov z obmocja Istre in vile v
Simonovem zalivu

- raziskava specifitne literature o restavriranju in konserviranju
mozaikov in delo na terenu

- oblikovanje podatkov. o arheoloski dediscini in njenemu ohranjanju na
nacin, ki je zanimiv za obiskovalce,

-pomo¢ pri vodenju obiskovalcev, samostojno strokovno vodenje,
pomo¢ pri organizaciji in izvedbi dela z obiskovalci, delavnice

- izvedba konservatorskih in restavratorskih postopkov

- uvajanje in vodenje oseb z manj izkuSnjami pri konservatorskih
postopkih

Marko Odié

PRIDOBLIENE KOMPETENCE-Raziskovanje arheoloske dediscine,
spoznavanje postopkov konserviranja in restavriranja, monitoringa
arheolodkih najdis¢, izvedba postopkov konserviranja in restavriranja

- Interpretacija, prezentacija in promocija konservatorskega dela,

- Vodenje projektne naloge od zadetka do konca

- Sodelovanje v projektnih ekipah pri skupnem cilju, delitev nalog

- Vodenje in informiranje obiskovalcev o konservatorskem delu na
mozaikih, samostojna izvedba promocijskih aktivnosti

NACIN PRIDOBITVE KOMPETENC - Zbiranje in Studij informacij o
konserviranju in restavriranju mozaikov z obmocja Istre in vile v
Simonovem zalivu

- roziskava specifiéne literature o restavriranju in konserviranju
mozaikov in delo na terenu

- oblikovanje podatkov o arheoloski dedisCini in njenemu ohranjanju na
nacin, ki je zanimiv za obiskovalce,

-pomo¢ pri vodenju obiskovalcev, samostojno strokovno vodenje,
pomo¢ pri organizaciji in izvedbi dela z obiskovalci, delavnice

- izvedba konservatorskih in restavratorskih postopkov




- uvajanje in vodenje oseb z manj izkusnjami pri konservatorskih
postopkih

Maja Grzeti¢

PRIDOBLJENE KOMPETENCE-Poznavanje vsebin humanisti¢nih disciplin,
- poznavanje vsebin pedagoske stroke

- sposobnost vkljuéevanja humanistike in druZboslovia v pedagoske
postopke,

- osvojitev ve$cin prenosa raziskovalnih izsledkov v prakti¢no delo

- vodenje in informiranje osnovnosolskih otrok o konservatorskih
postopkih in posegih

- vodenje skupin s posebnimi potrebami

NACIN PRIDOBITVE KOMPETENCE - Zbiranje informacij o arheologiji in
kulturni dedis¢ini obmodja

-Sodelovanje v projektnih ekipah pri skupnem cilju, delitev nalog
-Vodenje projektne naloge od zaletka do konca

- Pomo¢ pri vodenju in izvedbi dela z obiskovalci

- Vodenje skupin s posebnimi potrebami, izvedba delavnic za otroke in
OPP

Klemen Toth

PRIDOBLIENE KOMPETENCE-Raziskovanje arheoloske dedi€ine,
spoznavanje osnov konserviranja in restavriranja, monitoringa
arheoloskih najdis¢,

- Interpretacija in prezentacija arheoloske dediscine,

- Vodenje projektne naloge od zacetka do konca

- Sodelovanje v projektnih ekipah pri skupnem cilju, delitev nalog

- Delo z obiskovalci, pomo& pri izvajanju promocije dedidCine in
pedagoskih aktivhosti

NACIN PRIDOBITVE KOMPETENC - Zbiranje in Studij informacij o
arheologiji obmo&ja Istre in vile v Simonovem zalivu

- raziskava arheoloske literature in delo na terenu

- spoznavanje lit. na temo konserviranja in restavriranja mozaikov

- oblikovanje podatkov o arheoloski dediCini in njenemu ohranjanju na
nadin, ki je zanimiv za obiskovalce,

-pomo¢ pri vodenju obiskovaicev, strokovno vodenje, pomoc pri
organizaciji in izvedbi dela z obiskovalci

Timotej Horvat

PRIDOBLIENE KOMPETENCE-Raziskovanje arheolodke dedid¢ine,
spoznavanje osnov konserviranja in restavriranja, monitoringa
arheologkih najdig¢, izvedba postopkov konserviranja in restavriranja;

- Interpretacija, prezentacija in promocija arheoloSke dedis¢ine,

- Vodenje projektne naloge od zacetka do konca,

- Sodelovanje v projektnih ekipah pri skupnem cilju, delitev nalog,
-Vodenje in informiranje obiskovalcev,

- Samostojna izvedba promocijskih aktivnosti.

NACGIN PRIDOBITVE KOMPETENC - Zbiranje in Studij informacij o
arheologiji obmod&ja Istre in vile v Simonovem zalivu;

- raziskava arheoloske literature in delo na terenu,

- spoznavanje lit. na temo konserviranja in restavriranja mozaikov

- oblikovanje podatkov o arheoloski dedis¢ini in njenemu ohranjanju na
naéin, ki je zanimiv za obiskovalce,

-pomo¢ pri vodenju obiskovalcev,

- samostojno strokovno vodenje, pomoc pri organizaciji in izvedbi dela z
obiskovalci,

- izvedba konservatorskih in restavratorskih postopkov.

6. Doprinos morebitnih resitev/rezultatov projekta za vkljuéeno negospodarsko oz. neprofitno organizacijo

(PARTNER 1)




Za zavod, ki se ukvarja s konservatorskimi, restavratorskimi, svetovalnimi in izobrazevalnimi
dejavnostmi, je projekt ponudil inovativen paket vsebin dela na konkretnem arheolo3kem
spomeniku, s katerimi je lahko ustrezno obogatilo ali nadgradilo svojo sicer$njo ponudbo in vsebine;
zainteresiranim odjemalcem in javnosti je npr. s pomocjo $tudentov Ze v Casu Dnevov evropske
kulturne dedi&ine konec septembra ponudilo tudi novo izku$njo z uéenjem oziroma uéenje skozi
izku$njo z izvedbo delavnice. Projektni partnerji smo v okviru projektov v specificnem okolju
oblikovali vrsto novih vsebin (krajina, narava ipd.), ki jih bomo lahko izvajali in trZili v bodocih
projektih oziroma nadgradili v okviru arheoloSkega parka Simonov zaliv.

7. Doprinos morebitnih reditev/rezultatov projekta za vkljugeno organizacijo iz gospodarskega ali druzbenega
podroéja (PARTNER 2}

Navedite kak$en je doprinos projekta k organizaciji iz gospodarskega ali druzbenega podrocja oz. kaj je
organizacija s projektom pridobila (najve¢ 150 besed).

8. Izkazovanje druibene koristi morebitnih reSitev/rezultatov projekta v lokalnem/regionalnem okolju,
utinek na SirSo lokalno skupnost

Arheolo$ki parki vedinoma sodijo med atraktivne destinacije, ki pa zaradi problema rednega
vzdrzevanja in upravljanja z dedi$¢ino niso vedno maksimalno izkorisceni, kot bi lahko bili. Projekt je
s svojim izvajanjem odpravil tezave varovanja in monitoringa mozaikov Arheoloskega parka Simonov
zaliv ter v lokalnem in turistiénem okolju izpostavil pomen parka ter vzdrZevanja in varovanja
arheoloske dedié¢ine na drugacen in koristen nacin ter ga tako e bolj priblizal 3irSi populaciji. S tem
je bila brez dvoma doseZena vigja zavest in znanje o ohranjanju in varovanju arheoloske dedisCine. Vsi
sodelujo¢i, tako $tudenti kot strokovni mentoriji, so ob svojem delu vzpostavili nove in tesnejse veziz
ostalimi, lokalnimi indtitucijami in posamezniki, ki z upravljavci parka sodelujejo in se ukvarjajo s
promocijo arheoloske dedii¢ine $irsi javnosti. Ob tem smo tudi opolnomocili Studente, da so osvojili
nova, prakti¢na znanja in poleg tega aplicirali Ze pridobljena znanja v prakso; prav tako so svoje
znanje lahko prenasali naprej in spodbujali razumevanje in pomen nase skupne kulturne dedisCine, z
vidika skupne identitete in bodocih generacij.

9. Prispevek k enakim moZnostim

Navedite, kako je projekt prispeval k zagotovitvi enakih moZnosti prikrajSanih skupin (navedite oz. opisite vsaj
kaksen konkreten primer, &e obstaja, najve¢ 250 besed).

Arheologki park Simonov zaliv e od leta 2014 dalje v okviru promocije ponuja in izvaja posebne
aktivnosti za osebe s posebnimi potrebami in ostale ranljive skupine. Zanje v parku izvajamo vodene
oglede v okviru katerih jim na primeren nacin pribliZamo arheologijo, konservatorstvo in pomen
arheologkega parka. Interpretacijski center za obiskovaice, v katerem so bili aktivni tudi delovali nasi
¢tudenti ima dodatne vsebine, ki so prilagojene za ljudi s posebnimi potrebami: dotikanje predmetoyv,
tipanje mozaikov, spoznavanje obla&il in zanje prilagojene delavnice. Na ta nacin so ranljive skupine
enakovredno vkljuéene v delovanje parka in njegovo promoviranje, Studenti ki sodelujejo v okviru
projekta, pa se v okviru zgoraj opisanih aktivnosti na najbolj neposreden nacin srecajo z ranljivimi
skupinami in osvojijo osnovna znanja za delo z njimi.

Arheoloski park zadnja leta redno obiskujejo ¢lani zavodov za osebe s posebnimi potrebami. Tudi
letos smo te skupine z veseljem sprejeli, vodila jih je $tudentka PEF, ki ima izku3nje s takimi skupinami
in s tem je nadgradila svoje delo v projektu ter z njim seznanila tudi ostale Studente in jih vkljucila kot
pomo¢. Prav tako smo ponovno gostili skupino Rotary kampa, ki je posebej namenjen letovanju otrok
s posebnimi potrebami.




V parku je kot vzdrzevalec delal tudi Milan Rajci¢, ki je zaposlen na fakulteti preko usposabljanja
invalidnih oseb. Med svojim delom se je preizkusil tudi pri enostavnih konservatorskih delih pod
vodstvom in nadzorom %tudentov ter sodelavk ZVKDS. Delu se je uspesno priucil in ga z veseljem in
vestno opravljal.

10. Trajnost/prihodnost projekta

Projekt je bil zasnovan in izveden med izobrazevalno-raziskovalnim in storitvenim sektorjem. Gradi
na sodelovanju med izobraZevalno-raziskovalnimi ustanovami, samostojnim podjetnikom in
zavodom. Prelivanje pedagoskega in raziskovalnega dela v aplikativno sfero s predlaganimi
konkretnimi rezultati daje ekonomsko vrednost projektu ter 3iri njegov potencial na ostale ponudnike
v lokalnem okolju s podrogja promocije dedi¢ine. Prek zatetnega sodelovanja univerze, zavoda ter
ostalih ponudnikov, ki ga je vzpostavil projekt, so vzpostavile in se tudi v bodoce prepletale in
nadgrajevale vezi, ki se bodo glede na interese tudi krepile in dopolnjevale ter razvijale v prihodnje.
Studenti so oZivili svoje drustvo za promocijo dedi§¢ine DEDI, s katerim Zelijo v bodoce delovati kot
partnerji v parku in v sorodnih projektih pridobivati znanje in izku3nje za poklicno delo.

11. Opredelitev izvajanja naérta/ov sprejetega strateSkega dokumenta zavoda

Opredelite in opiSite nacin izvajanja nalog in nacrtov iz strateSkega dokumenta zavoda z namenom doseganja
zadanih ciljev, ki so opredeljeni v strateskem dokumentu (opredelite tudi v cem izvedeni projekt prispeva k
doseganju ciljev, opredeljenih v strateskem dokumentu, najve¢ 150 besed).

Zavod ABAKUM si prizadeva si za $irjenje promocije kulturne in naravne dedis¢ine, krajine, izobraZevanja na teh
podrogjih, organizira delavnice, predavanja in izobraZuje na SirSem podrocju dedisline;

- skrbi za strokovni dvig svojih ¢lanov;

- sodeluje s pristojnimi organi v zvezi z varovanjem, promocijo in prezentacijo dedi$éine v zvezi z navzocnostjo
kulturne dedi&éine, odnosa do krajine okrog nas, arhitekture, spodbuja z razstavami, delavnicami

- pospesuje razvoj znanstvenih raziskovanj na podrocju kulturne dediCine in krajine;

- popularizira strokovne, znanstvene in didakti¢no-pedagoske dosezke s podro¢ja kulturne dediSCine in
krajinske arhitekture;

- sodeluje s $olami in univerzami;

- sodeluje s sorodnimi zavodi in drustvi v nasi drzavi in tujini.

Zavod opravlja te naloge preko projektov, z organiziranjem sestankov, predavanj, posvetovanj in Studijskih
ekskurzij, z javnimi nastopi v medijih.

Sodelovanje v projektu je bilo popolnoma v skladu z ustanovnimi akti zavoda, zato v tem pogledu predstavlja
njegovo redno dejavnost, za katero upamo in nacrtujemo, da se bo ponovila v podobni obliki.

12. Posredni uéinki na projektu

Navedite posredne uéinke vkijucenih oseb v projekt

Stevilo $tudentov Opomba

Zaposlitev Studenta v partnerski
organizaciji

MoZnost zaposlitve Studenta v
partnerski organizaciji (po
zakljuéku izobraZevanja)
Student nadaljuje delo v Delavnica DEKD
partnerski organizaciji preko




Studentske napotnice, pogodbe,
druge oblike sodelovanja
Izvajanje Studijskih obveznosti
(priprava magistrske, diplomske
naloge na podlagi potrebe
organizacije)

Ce so na projektu vidni tudi drugi ucinki (npr. posodobitev ucnega programa, prenos znanja kot npr. izvedeno
predavanje s strani predstavnika vkljucenih partnerjev, osvojitev nagrade/priznanja na tekmovanju, natecaju,
podelitev stipendije ...) le-te navedite in jih na kratko opisite.

13. Informiranje in obvescanje

Navedite aktivnosti s podroja obve$&anja in informiranja javnosti (npr. izvedba promocijskega dogodka, objava
publikacije, €lanka ipd. — pri vsaki aktivnosti navedite tudi naziv, lokacijo in ¢as, najve¢ 150 besed).

Javna strokovna vodstva- Datumi so navedeni v ¢asovnich pri Studentih

Delavnice — Datumi so navedeni v ¢asovnich pri Studentih

10



Izjava

S podpisom in Zigom na tem obrazcu potrjujemo to€nost in resni¢nost vseh podatkov, navedenih v konénem

porodilu in vseh prilozenih prilogah (npr. fotokopija konénega izdelka).

Kraj in datum:Koper, 14.9.2018

Ime in priimek osebe, ki je pripravila porocilo: prof. dr. Irena Lazar

Ime in priimek ter podpis

zakonitega zastopnika zavoda

e

prof. dr. Irena Lazar, dekanja UP FHS
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\ ’i Javni Stipendijski, razvojni, © REPUBLIKA SLOVENIA m EVROPSKA UNLIA
l [| invalidskiin pretivninski MINISTRSTVO ZA IZOBRAZEVANJE, peesny

sklad Republike Stovenije ZNANGST IN SPORT

JAVNI RAZPIS »PROJEKTNO DELO Z NEGOSPODARSKIM IN NEPROFITNIM SEKTORJEM — STUDENTSKI
INOVATIVNI PROJEKTI ZA DRUZBENO KORIST 2016-2020 za 3tudijsko leto 2017/2018«

KONENO POROCILO O DOSEZENIH CIUIH

Navodila

1. Stevilka pogodbe: navedite $tevilko pogodbe o sofinanciranju, ki jo je prejel samostojni visokosolski
zavod oz. univerza.

2. Podatki o projektu
2.1 Osnovni podatki

- Naziv projekta: navedite polni naziv projekta, kot je bil naveden v viogi.

- Akronim: navedite akronim projekta, v kolikor ga uporabljate.

- lzvajalec/nosilec projekta: navedite samostojni visoko$olski zavod oz. univerzo ter €lanico univerze, v
okviru katere se projekt izvaja.

- Trajanje projekta: navedite dejanski zaetni in konéni datum obdobja izvajanja projekta.

- Partner 1: navedite negospodarsko ali neprofitno organizacijo, ki je sodelovala pri izvedbi projekta kot
partner 1 (v kolikor je med trajanjem projekta prislo do zamenjave partnerja 1, navedite oba).

- Strokovni sodelavec 1: navedite strokovnega sodelavca prvega partnerja, ki je sodeloval pri projektu (v
kolikor je med trajanjem projekta prislo do zamenjave strokovnega sodelavca 1, navedite oba).

- Partner 2: navedite organizacijo z gospodarskega ali z druzbenega podrocja, ki je sodelovala pri izvedbi
projekta kot partner 2 (v kolikor je med trajanjem projekta priSlo do zamenjave partnerja 2, navedite
oba).

- Strokovni sodelavec 2: navedite strokovnega sodelavca drugega partnerja, ki je sodeloval pri projektu
(v kolikor je med trajanjem projekta prislo do zamenjave strokovnega sodelavca 2, navedite oba).

- Pedagoski mentor/ii: navedite pedagoskega mentorja, ki je izvajal projektne aktivnosti (v primeru ved
vkljugenih pedagoskih mentorjev, jih ustrezno dodajte, tudi Ce je med trajanjem projekta prislo do
zamenjav).

Za ostale tocke porodila so morebitna dodatna kratka navodila navedena znotraj porocila spodaj.

H konénemu poroéilu sodi tudi izjava, ki se nahaja ob koncu dokumenta, katero je potrebno obvezno izpolniti in
priloZiti h konénemu porodilu.

Izstavitev konénega porocila

Ob zaklju¢ku projekta je zavod dol%an predioZiti konéno porotilo, ki vsebuje porocilo o vsebinskem izvajanju
projekta ter o dosezenih ciljih, skladno z naértom v vsebinski zasnovi projekta.

Rok za predloyitev konénega porotila je ob izstavitvi zadnjega zahtevka za sofinanciranije (ZzS).

Nadin oddaje konénega porodila

Kon&no porodilo s pripadajofo dokumentacijo se oddaja v fizi¢ni obliki. Skupaj z zadnjim ZzS se posreduje po
posti na naslov: Javni $tipendijski, razvojni, invalidski in preiivninski sklad Republike Slovenije, Dunajska 20,
1000 Ljubljana, s pripisom »2zS — JR 3IPK 2016-2012«. Ce zavod zadnji ZzS (skupaj s kongnim porocilom) poslje
priporo¢eno po poéti, se za dan prejema Steje dan oddaje na posto. Ce zavod zadnji ZzS (skupaj s koncnim
porotilom) ne podlje priporoteno, se za dan prejema Steje dan prejema ZzS (skupaj s kon¢nim porocilom) na
skladu.

Dunajska cesta 20, 1000 Ljubljana f 01434 10 81 . infa@sklad-kadri.si



Priloga 6: KONENO POROCILO O DOSEZENIH CILJIH

JAVNI RAZPIS

»PROJEKTNO DELO Z NEGOSPODARSKIM IN NEPROFITNIM SEKTORJEM — STUDENTSKI INOVATIVNI PROJEKTI
ZA DRUZBENO KORIST 2016-2020 za $tudijsko leto 2017/2018«

v okviru

Operativnega programa za izvajanje evropske kohezijske politike v obdobju 2014-2020 kot neposredna
potrditev operacije »Projektno delo z negospodarskim in neprofitnim sektorjem v lokalnem in regionalnem
okolju — Studentski inovativni projekti za druzbeno korist 2016~2020«; prednostne osi 10. Znanje, spretnosti in
vsesivljenjsko utenje za bolj$o zaposljivost; prednostne nalozbe 10.1 IzboljSanje enakega dostopa do
vsetivljenjskega uéenja za vse starostne skupine pri formalnih, neformalnih in priloznostnih oblikah uéenja,
posodobitev znanja, spretnosti in kompetenc delovne sile ter spodbujanje proznih oblik u¢enja, tudi s poklicnim
svetovanjem in potrjevanjem pridobljenih kompetenc, specifiénega cilja 3: Spodbujanje proznih oblik u¢enja ter
podpora kakovostni karierni orientaciji za $olajo¢o se mladino na vseh ravneh izobrazevalnega sistema.

Stevilka pogodbe: 11083-2/2018
1. PODATKI O PROJEKTU

1.1 Osnovni podatki

Naziv projekta

Branje za opismenjevanje — humanizem na slovenskem in (l}itinerariji po
slovenskih krajih

Akronim projekta

BOHSIS

lzvajalec/nosilec projekta

Univerza na Primorskem

Trajanje projekta

0d:15.6.2018 do:15.9.2018

Partner 1
(negospodarska oz. neprofitna
organizacija)

Drustvo za humanisticne Studije Slovenije

Strokovni sodelavec 1

Ime in priimek: Nada Groselj
Funkcija: Strokovna sodelavka

Partner 2
(organizacija iz gospodarskega ali
druzbenega podro¢ja)

Strokovni sodelavec 2

Ime in priimek:
Funkcija:

Pedagoski mentor/ji

Ime in prilmek: Jadranka Cergol
Zavod/€lanica: UP FHS

Ime in priimek: Klen Pucihar
Zavod/clanica: Up FAMNIT

Ime in priimek:
Zavod/€lanica:




1.2 Seznam sodelujocih studentov
(Navedete vse §tudente, ki so sodelovali na projektu in so uveljavijali strodke. V kolikor je v ¢asu trajanja
projekta prislo do zamenjave $tudenta, poleg imena in priimka Studenta, navedite oba).

N T . e Bolonjsk ius-P-16
Ime in priimek | Zavod/¢lanica, kjer Naziv Studijskega ° Oan' 2 ISASIS T
N . ' stopnja Vkljuéeni od/do
Studenta je Student vpisan programa v g
studija
od Do
Danijel = ; 0222
Gontarey. UP FHS Zgodovina 1 10.7.2017 15.9.2018
Marina % . 0222
Dombit UP FHS Zgodovina 1 10.7.2017 15.9.2018
Nicole D =
S UP FHE Italijanistika 1 2250 10.7.2017 | 15.9.2018
Stena
Vanja Koren¢ UP FHS Geografija 2 0312 10.7.2017 15.9.2018
Iris Kos UP FHS Italijanistika 2 0231 10.7.2017 31.8.2018
Elmir Sut UP FAMNIT Racunalnistvo in 1 0550 10.7.2017 | 15.9.2018
informatika

1.3 V katero podrogje na prvi klasifikacijski ravni KLASIUS-P se uvrita projekt glede na vsebinsko zasnovo
projekta (neustrezno podrodje izbrisite):

0 - Oshovne in splodne izobraZevalne aktivnosti/izidi

1 - [zobraZevalne znanosti in izobraZevanje uciteljev

2 - Umetnost in humanistika

3 - Druibene vede, novinarstvo in informacijska znanost

4 - Poslovne in upravne vede, pravo

5 - Naravoslovje, matematika in statistika

6 - Informacijske in komunikacijske tehnologije (IKT)Tehnika, proizvodne tehnologije in gradbeniStvo
7 - Tehnika, proizvodne tehnologije in gradbenidtvo

8 - Kmetijstvo, gozdarstvo, ribiStvo in veterinarstvo

9 - Zdravstvo in socialna varnost

10 - Transport, varnost, gostinstvo in turizem, osebne storitve
99 - Podrocje neznano

2. Povzetek projekta:

V zadnjih letih je stroka ugotavljala, da bralna kultura med mlajéo populacijo rahlo upada. Predvsem je opaziti premik
v smeri izbire 3anrske literature, kar sicer ni samo po sebi napaéno, vendar le-ta brise zgodovinski spomin in zavest o
literarni dedi$€ini nekega doloenega prostora.

Upostevajo¢ dejstvo, da je nala Univerza vpeta v zgodovinsko zelo bogat in raznolik ter obenem tudi zaplete prostor
2 vidika medkulturne komunikacije, je bil glavni namen projekta ovrednotiti lokalno literarno dedisCino tako v
slovenskem kot italijanskem jeziku, ponuditi studentom moZnost, da spoznavajo razli¢ne plasti te literarne dediséine
in predvsem njeno vpetost v prostor mestnega jedra Koper ter direga istrskega zaledja. Ob teh ugotovitvah pa smo
pri snovanju projekta pomislili tudi na pora¢ajo¢ turistiéni trend, ki ga doZivlja mesto Koper. Turistom smo hoteli
ponuditi tudi nekoliko drugaéno dofivijanje mestnega jedra tako, da smo pripravili izbor nekaterih literarnih del, ki so
nastajala v Kopru.

Na zadetku projekta smo se tako s Studenti domenili, da bo vsak od njih poglobil eno ¢asovno obdobje. Najprej bo
vsak poiskal osnovne podatke dodeljenega zgodovinskega Zasa ter iz tega izbral nekaj najpomembnej3ih osebnosti, ki
so zaznamovali prostor in &as, v katerih so Ziveli, Vsak Student je tako iskal avtorje, ki so o Kopru in v Kopru pisali v
obeh jezikih, slovenskem in italijanskem, ter v njih iskali odlomke, ki opisujejo mestni kulturni in znanstveni utrip.
Prvo te¥avo, na katero smo v tem delu naleteli, je skromno poznavanje italijans¢ine v njeni arhaiéni obliki —




nekaterim ftudentom, ki sicer obvladajo moderni italijanski jezik, je bilo tezko prebirati besedila v arhaiéni
italijanicini, v kateri pa je napisana velik vecina del, ki so nastajali v Kopru, vsaj do 19. stoletja. Zato pa je najstarejse
obdobje prevzela $tudentka Italijanistike 2.stopnje, ostali pa nekoliko modernejsa stoletja. Studenti so sicer iskali tudi
slovenske prevode italijanskih del in prisli do ugotovitve, da je le-teh zelo malo in da bi bilo potrebno to obsirno
literarno dedié&ino Kopra v italijanskem jeziku nujno prevesti v sioven3¢ino in jo predstaviti slovenskim bralcem, ki
niso tako ve$éi arhaicne italijanscine.

V projekt je bil vklju¢en tudi tudent UP FAMNIT-a z namenom, da pripravimo spletno stran, na kateri bi bil material,
ki so ga pripravili ostali $tudenti, z lahkoto dostopen. Zato pa je imel Student informatike na zacetku, v prvem
mesecu, nekaj manj dela, v glavnem si je $tudiral programe, ki jih bo uporabljal. Z dejansko pripravo zemljevida pa je
zatel v drugi polovici avgusta, ko mu je pedagoska mentorica posiljala pregiedan material ostalih Studentov.

Z izvedenim projektom smo tako vpete $tudente uvedli v bralno kulturo in v literarno dedis¢ino prostora, poleg tega
pa so sodelujo¢i §tudenti tudi sami morali literarne odlomke tako izbirati, da bi bili priviacni za obiskovalce Kopra.
vsak $tudent je tako pripravil oris zgodovinskega ozadja, biografijo izbranih avtorjev in nekatere odlomke, ki
spodbujajo bralce k nadaljevanju branja.

Opis in rezultat projekta je dostopen na spletni strani: http://www.fhs.upr.si/sl/oddelki/oddelek-za-italijanistiko.

Zal nam ni uspelo vsega naloZiti na spletno stran, tako so npr. Studenti pripravili zgodovinski oris dodeljenega
obdobja, ki pa ga na spletni strani ni. Prav tako bi bilo potrebno vsa besedila tudi prevesti iz italijans¢ine v
sloven&¢ino in obratno. Za ta korak pa nismo imeli dovolj ¢asa in si nadejamo, da bi projekt lahko v bodode nadgradili
z bogatejsimi vsebinami in ustreznimi prevodi.

3. lzvajanje projekta:

Veliko vetino dela so $tudenti opravljali sami doma, v Knjiznici Srecka Vilharja ali pa v Knjiznici UP FHS. Od
navedenih krajev, se je Knjiznica Srecka Vilharja izkazala za zelo bogato zaloZeno zbirko del, v njej so Studenti
nasli skoraj ves potreben material, ki so ga iskali in ki je sploh na razpolago. Zal pa se je Knjiznica UP FHS
izkazala za bolj pomanjkljivo na tem podro¢ju. Ker je bil glavni cilj projekta spodbujanje braine kulture, so
morali $tudenti izbrana dela prebirati in pod vodstvom pedago$kega mentorja izbirati najprimernejse odlomke,
ki bi spodbudili nakljuénega obiskovalca Kopra k nadaljnjemu branju besedila in odkrivanju literarne dedistine
prostora. Pri branju besedil smo 3e najprej ugotovili, da je obcutiti veliko pomanjkanje slovenskih prevodov
tistih del, ki so v Kopru nastajali v teku stoletij in so bila ve¢inoma napisana v italijanskem jeziku. Ko so Studenti
iskali podatke o izbranem obdobju in smo se sreevali na sestankih v sejni sobi UP FHS, da bi vsak predstavil
opravljeno delo, smo se veékrat soo€ali z razliénimi dilemami, ki smo jih imeli pri izbiri odlomkov ali pa iskanju
literature ali pri iskanju prevodov. V drugem delu projekta, ko je Student informatike nalagal na splet
pripravljeni material, smo se sooéali tudi z vpraSanem izbire primernega ozadja, primernih slik in oblike
postavljenega besedila. Tudi pri tem delu je vsak Student vedino dela opravljal doma, tudi Student informatike,
ki je imel na svojem ra¢unalniku najbolj primerne programe za pripravo spletne strani.

4. Odstopanja od predvidenih aktivnosti

Glavne tezave so bile predvsem v nepoznavanju arhai¢ne italijani¢ine, kar je nekaterim $tudentom povzrocalo
te¥ave pri razumevanju starejsih besedil. Druga tezava pa je pomanjkanje prevodov teh besedil v slovenséino.
Tako smo na podlagi znanja $tudentov izbrali take odlomke, ki so bili dostopni v sloven3cini. Projekt sicer ni
predvideval popoldne dvojezi¢nosti vseh pripravljenih besedil, nekaj nam je sicer le uspelo prevesti, a glede na
zbrani material, si nadejamo, da bi v prihodnje spletno stran in zemljevid Se obogatili z dodatnimi tockami in
poskrbeli za popolno dvojeziénost strani.

5. Pridobljene kompetence, znanja in prakti¢ne izkusnje Studentov

Navedite poklicno specifiéne kompetence, ki so jih Studenti pridobili z vkljucitvijo v projekt, in nacin pridobitve
kompetence (za vsakega $tudenta posebej).

Ime in priimek Studenta Opis

Danijel Gontarev, ZGO Z branjem besedil, iskanjem informacij in izbiro besedil je Student




pridobil sposobnost samostojnega dela pri kriticnem preugevanju in
vrednotenju besedil, sposobnost poglabljanja in povezovanja Ze
osvojenega znanja iz zgodovinske vede na podrogje literarne kulturne
dediéine ter sposobnost vkljuéevanja humanistike v turisticni in
gospodarski razvoj

Marina Bombic, ZGO Z branjem besedil, iskanjem informacij in izbiro besedil je Studentka
pridobila sposobnost samostojnega dela pri kriticnem preudevanju in
vrednotenju besedil, sposobnost poglabljanja in povezovanja ie
osvojenega znanja iz zgodovinske vede na podrodje literarne kuiturne
dedié&ine ter sposobnost vkljuevanja humanistike v turisti¢ni in
gospodarski razvoj

Nicole De Stena, ITA Z branjem besedil, iskanjem informacij in izbiro besedil je Studentka
pridobila sposobnost samostojnega dela pri kriticnem preuéevanju in
vrednotenju besedil, svoje e pridobljeno znanje italijanskega jezika je
lahko dala v prakso, tako da je poglobila nekatera najvidnejse
predstavnike 20. stoletja.

Vanja Koren¢, GEO Z branjem besedil, iskanjem informacij in izbiro besedil je Studentka
pridobila sposobnost samostojnega dela pri kritiénem preucevanju in
vrednotenju besedil, sposobnost poglabljanja in povezovanja Ze
osvojenega znanja iz geografske vede na podrodje literarne kulturne
dediéine ter sposobnost vklju¢evanja humanistike v turistiéni in
gospodarski razvoj.

Iris Kos , ITA Z branjem besedil, iskanjem informacij in izbiro besedil je Studentka
pridobila sposobnost samostojnega dela pri kriticnem preucevanju in
vrednotenju besedil, svoje e pridobljeno dobro znanje italijanskega
jezika je lahko dala v prakso, tako da se je soocila z zahtevnimi besedili,
napisanimi v arhaiénem italijanskem jeziku 14. in 15. stoletja.
Preizkusila je tudi svoje prevajalske vedéine, kr je nekatera besedila iz
italijani&ine prevedla v slovenscino.

Elmir Sut, RILNF Z naértovanjem in pripravo spletne strani je $tudent pridobil izkusnje s
podatkovnimi bazami MySQL, s pregledom in izbiro najprimernejse
tehnologije za dani problem ter s sistemskim testiranjem opreme.

6. Doprinos morebitnih resitev/rezultatov projekta za vklju¢eno negospodarsko oz. neprofitno organizacijo
(PARTNER 1)

Neprofitna organizacija je s projektom pridobila predvsem dragocen zbrani material, ki bo tahko koristil pri
nadaljnjih $tudijah in raziskavah na podro¢ju literarne kulturne dedis¢ine.

7. Doprinos morebitnih resitev/rezultatov projekta za vkljuéeno organizacijo iz gospodarskega ali druzbenega
podroéja (PARTNER 2)

Navedite kaksen je doprinos projekta k organizaciji iz gospodarskega ali druZzbenega podrocja oz. kaj je
organizacija s projektom pridobila (najve¢ 150 besed).

8. Izkazovanje druzbene koristi morebitnih reditev/rezultatov projekta v lokalnem/regionalnem okolju,
udinek na $ir$o lokalno skupnost




Konkreten rezultat projekta je spletna stran, na kateri je zemljevid z razli¢nimi literarnimi postojankami v mestu
Koper. Zemljevid je prosto dostopen in si ga lahko kdorkoli ogleda tako na domatem racunalniku kot tudi na
prenosnem telefonéku. Zemljevid je namenjen predvsem prebivalcem mesta Koper ter vsem njegovim
obiskovalcem, tako nakljuénim turistom kot tudi rednim obiskovalcem, da se obdasno sprehodijo po mestnem
jedru in mimogrede na prenosnem telefontku spoznavajo literarno dedis¢ino prostora. Pri vsaki tocki lahko
preberejo podatek o izbranem avtorju in krajsi odlomek iz njegovega dela, kar ga bo morda spodbudilo, da
skodi tudi v knjiznico in knjigarno si izposodit knjigo, iz katere je bil odlomek vzet. Glavni namen projekta je
torej spodbujanje bralne kulture, predvsem tiste, ki je povezana z literarno dediscino prostora.

9. Prispevek k enakim moZnostim

Projekt je v svojem neturistitnem aspektu zamiljen prav za prikrajsane skupine, kakor so otroci iz gmotno
Sibkejsih druin ter osebe z razli¢nimi motnjami; v sodelovanju z lokalnimi mladinskimi drustvi, drustvi invalidov
in drugimi podobnimi ustanovami bodo itinerariji ter delavnice pripravljeni prav z mislijo na ogrozene in
zapostavljene skupine, bodisi v tem smislu, da bodo to&ke itinerarijev v kar najvelji meri obce dostopne tudi za
gibalno ovirane osebe ali osebe z motnjami vida ipd. bodisi bodo obiski itinerarijev ter delavnice (kadar ne bo
&lo za del turistiéne ponudbe) zamisljene kot prosto dostopni dogodki, ki jih bodo lahko obiskovali otroci in
mladostnimi iz gmotno Sibkejsih druZin.

10. Trajnost/prihodnost projekta

Spletna stran bo vedno prosto dostopna vsem obiskovalcem. Projekt je seveda mozno nadgraditi z obogatitvijo
spletnih togk, s pripravo vseh prevodov in pripravo popolne slovenske, italijanske in angleSke variante. Poleg
tega je moZno iz projekta &rpati material za postavitev informativnih tabel na konkretnih lokacijah mestnega
jedra Kopra, ki bi $e dodatno spodbudilo zanimanje nakljuénih in rednih obiskovalcev pa tudi prebivalcev mesta
Koper. Z informativnimi tablami bo mogoce obogatiti turistiéno ponudbo ter organizirati vodene sprehode po
literarnih poteh Kopra.

11. Opredelitev izvajanja naérta/ov sprejetega strateSkega dokumenta zavoda

Med cilji zavoda spada seveda tudi vzgoja in izobraZevanje k samostojnemu delu na podrocju humanistike. Ob
tem je pri $tudentih pomemben tudi cilj razvoja projektne miselnosti, od ideje do nacrta, izvedbe in preverbe
projekta, kar je bilo tudi izvedeno. Poleg tega smo tudente uvedli v tako aktivnost, pri kateri lahko opazijo,
kako se znanje iz humanistiénih ved lahko prepleta z znanjem iz podro¢ja tehnologije in informatike, predvsem
pa turizma.

12. Posredni ucinki na projektu

Navedite posredne ucinke vkljucenih oseb v projekt

Stevilo $tudentov Opomba

Zaposlitev Studenta v partnerski
organizaciji

MozZnost zaposlitve Studenta v
partnerski organizaciji (po
zakljucku izobraZevanja)
Student nadaljuje delo v
partnerski organizaciji preko
Studentske napotnice, pogodbe,
druge oblike sodelovanja
Izvajanje Studijskih obveznosti
(priprava magistrske, diplomske




naloge na podlagi potrebe
organizacije)

Ce so na projektu vidni tudi drugi uéinki (npr. posodobitev uc¢nega programa, prenos znanja kot npr. izvedeno
predavanje s strani predstavnika vkljucenih partnerjev, osvojitev nagrade/priznanja na tekmovanju, natecaju,
podelitev §tipendije ...) le-te navedite in jih na kratko opisite.

13. Informiranje in obvescanje

Trenutno je prosto dostopna spletna stran, ki si jo lahko kdorkoli ogleda.




Izjava

S podpisom in zigom na tem obrazcu potrjujemo to¢nost in resni¢nost vseh podatkov, navedenih v konénem

porodilu in vseh prilozenih prilogah (npr. fotokopija konénega izdelka).

Kraj in datum:Koper, 26.9.2018

Ime in priimek osebe, ki je pripravila poro€ilo: doc. dr. Jadranka Cergol éC(YQV\ lé@y\/

Ime in priimek ter podpis

zakonitega zastopnika zavoda

Il

prof. dr irena lazar
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